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貨運擔保提貨 / 貨運擔保提貨(轉換提單) / 加簽運輸文件申請書  (2018 NEW)  

 

 

APPLICATION FOR ISSUANCE OF SHIPPING GUARANTEE / SHIPPING GUARANTEE 

(FOR SWITCHED BILLS OF LADING) / ENDORSEMENT OF TRANSPORT DOCUMENTS 
 

TO: NANYANG COMMERCIAL BANK, LIMITED (the “Bank”) Date (YYYY/MM/DD):       

Applicant Documentary Credit No. (if applicable, or please insert “D/P or D/A” 
      for documentary collection) 

      

We, the Applicant named above, request you to sign or countersign the attached letter of indemnity / letter of guarantee / sh ipping guarantee in favour of 

the following shipping company / transport company or endorse the transport document(s) in relation t o the goods described below (the “Goods”) to 

enable us or our agent specified below (if any) to take delivery of the Goods.  

Shipping Company / Transport Company (full name and address) Vessel Name and Voy No. / Wagon No. / Flight No. 
            

Bill of Lading No. / Air Waybill No. / Forwarding Agent's Cargo Receipt No. Port of Loading (if applicable) 
            

Applicant’s agent (full name and address)  (if applicable) 
      

Details of Goods (This section MUST be completed)  
Description Marks and Nos. 
            

Quantity Goods Value (Currency and Amount) 

                    

In consideration of your signing or countersigning of the attached letter of indemnity / letter of guarantee / shipping guarantee or endorsing the transport 

documents or consent to obtain a fresh set of switched bill(s) of lading at our request, you are irrevocably authorised to: 

 debit the goods value specified above from our a/c no.       as cash margin to you. 

 book an   import loan /   trust receipt loan  for the value of the Goods and the maximum tenor specified for the relevant facility in the latest facility letter or 
facility document (as may be amended or supplemented) issued by you to us.  

 debit the relevant interest, fees, charges, commissions and expenses from our a/c no.      . 

In case of queries, please contact          at tel. no.       or fax no.      . 
This application (of 2 pages in total excluding attachment(s), if any) is subject to the terms and conditions below which are also available at www.ncb.com.hk 

 
 For and on behalf of the Applicant 

FOR BANK USE ONLY   
  

V. SIG. Total number of attachment(s):   
    
 ____ page(s)   
   __________________________________ 

   Authorised Signatory(ies) of the Applicant 

   (Bills A/C no.:      ) Attachment(s):     page(s) 

 

填表日期 

申請人名稱及地址 

海運提單/空運單據/代理貨物收據編號 

若為信用證項下，請填寫信用證號碼； 
若為進口代收項下，請註明「D/P」或「D/A」 

船公司/貨運公司名稱及地址 船名及航程編號/火車車卡號碼/飛機航次 

裝貨港名稱（如適用） 

背對背信用證項下轉運/轉換提單適用，須委託本行認可運輸公司辦理轉運/轉換提單，並須附交該運輸公司保證書予本行 

貨物資料 

貨物數量 
標記及號碼 

貨物價值 

保證金扣款賬戶號碼 

申請進口代收墊款/信託提貨墊款（需一併簽回其相應申請書） 

相關費用利息扣賬戶口號碼 
聯絡方法 

授權人有效簽署 

附件頁數 

押匯戶口賬號 

http://www.ncb.com/

